
■ RADIO RUMANTSCH
06.00 Novitads
06.06 Actual la damaun
06.30 Novitads
06.40 Impuls dal di cun Fadrina Hofmann
06.50 Revista da medias/Meteo
07.00 Novitads
07.06 Actual la damaun
07.30 Novitads
07.40 Kikeri6
07.50 Revista da medias/Meteo
08.00 Novitads
08.06 Actual la damaun
08.30 Novitads
08.40 Il chavazzin dal di
09.00 Novitads
09.05 La cuppina
09.15 Chalender
09.30 La truvaglia
09.45 Tge chaussas
10.00 Novitads
10.15 Radionovela
10.30 Famus e glorius
10.55 Rep. Impuls dal di
11.00 Novitads
11.03 Actual da mezdi
11.15 Co e cum
11.30 Novitads
11.45 Total local

12.00 Novitads
12.06 Actual damezdi e RTR cumpact amezdi
12.25 Prevista Telesguard
12.30 SRF Rendez–vous
13.00 Las gratulaziuns
14.00 Novitads
14.03 Rep. La stailalva
15.00 Novitads
15.03 Rep. Soundcheck
16.00 Novitads
16.03 Semperverds / Top 3
16.30 Program da kino
16.50 Prevista Telesguard
17.00 Novitads
17.06 Actual la saira
17.50 Meteo
18.00 Novitads
18.06 RTR cumpact – survista dal di
18.15 SRF Echo der Zeit
19.00 Noss chors
20.00 Novitads
20.03 Musica
21.00 Novitads
21.03 Musica
22.00 Novitads
22.03 Musica
23.00 Novitads
23.03 Grischun sonor

■ RADIO

10.15 RADIONOVELA

Vita capita – episoda 857
La saira dad umens

Ils umens da Surgonda tranter pèr. Fan
chaussas. Dad umens. Mo per umens.
Dad umens. Cun umens. Ed i va per
las unglas maun. Betg dal tut Hugo.
Dentant cun Hugo.

Reschia: Michel Decurtins

14.03 LA STAILALVA (REP.)

Roland Kaiser

Dapi varga 40 onns fa Roland Kaiser
cun success musica. Ses emprim disc è
cumparì l'onn 1976 e dacurt ses 26 avel
«Auf den Kopf gestellt». Nus tadlain intgins
da ses gronds hits sco «Joanna»,
«Manchmal möchte ich schon mit
dir...» u «Santa Maria». Natiralmain
preschentain nus era ses disc nov ed
udin dapli dal musicist che ha vendì 90
milliuns portatuns, però er gì temps pli
grevs en sia vita.
Redacziun: Christa Soliva

15.03 SOUNDCHECK (REP.)

Bennato dal viv

Edoardo Bennato, il chantautur e rockadur
da Napoli che po festegiar questa stad ses
70avel anniversari, è in dals musicists ta-
lians il pli fascinant. Il 1973 ha el fatg ses
emprims discs e cun sias chanzuns cun
texts sarcastics e mordens ha el chattà
svelt ses public ed è daventà fitg popular.
En «Il soundcheck» udis in concert da
Edorado Bennato da ses temp da chan-
tautur, registrà l'avrigl 1979 dal radio da
la Svizra da lingua taliana a Lugano.
Redacziun: Jachen Prevost

19.00 NOSS CHORS

Da chasa
«Schi lunsch naven stoi jeu uss star, e sai
buc cu jeu pos turnar tiels mes a casa» -
quai èn pleds da Schimun Mani che
sveglian encreschadetgna, gia dapi decennis!
E mintga Rumantsch auda cun quels
pleds gist la melodia da la chanzun da
Tumasch Dolf, la melodia che chanta e
raquinta dal mal dal cor dal Rumantch

ch'è a l'ester e lascha encrescher. Il sulet
confiert èn ils zenns ch'el auda: «Els
tunan sco a casa». En «Noss chors» udis
vus chanzuns, lauds ed engraziaments
per la patria.
Redacziun: Rosvita Barenius

■ TELEVISIUN
14.20 CUNTRASTS SIN RTS2 (REP.)

vias curtas
Center da sandà Val Müstair –

il pli pitschen en Svizra

Il «Center da sandà Val Müstair», quai è
il pli pitschen center da sanadad en Svizra.
Dapi varga 80 onns datti quest ospital
per la populaziun da la Val Müstair, oz
sa numna quel «Center da sandà Val
Müstair». Trais giadas è el vegnì engrondì,
la davosa giada il 2008. Adina puspè ha
l’uffizi da sanadad stritgà purschidas en
ValMüstair, adina puspè ha la populaziun
stuì s’engaschar per il surviver e per las
finanzas da lur center. Ed oz? Tut mo
pitschen, tut sut in tetg – ma co vesi ora
cun il mintgadi e las sfidas dal pli
pitschen center da sanadad en Svizra?

17.40 TELESGUARD SIN SRF 1

L’emissiun d’infurmaziun sin SRF 1
cun suttitels tudestgs sin TXT 777

(rep. sin SRF info tranter las 18.00 – 22.00)

Schlargiar nossa sfera privata
Il niz d’emprender la lingua dal vischin

DA GUIU SOBIELA-CAANITZ

� L’emprim da mars ha Graham Fraser,
cumissari canadais da las linguas uf-
fizialas, fatg ina visita festiva a las pli
autas autoritads svizras (v. La Quoti-
diana dals 2 da favrer, p. 13). El è vegnì
beneventà da cuss. fed. Ueli Maurer e
da Nicoletta Mariolini, delegada fede-
rala per la plurilinguitad, ma oravant
tut da la persunalitad la pli auta da la
Svizra per 2016, numnadamain Christa
Markwalder (*Burgdorf/BE), presi-
denta dal cussegl naziunal. I suonda la
traducziun rumantscha da sia allocu
ziun, cun trantertitels da la redacziun.

Renconuscher ils intschess
linguistics

«Igl è per mai in’onur da drizzar ils salids
da l’assamblea federala. Jau beneven
tesch il cumissari per ils linguatgs uffi
zials dal Canada e gratulesch als organi
saturs da questa occurrenza, cunzunt
Nicoletta Mariolini, oriunda dal Tessin,
e Nicolas Grosjean, oriund dal chantun
Neuchâtel. Lezza italofona e lez franco
fon fan endament a nus, pledaders dal
tudestg da la maioritad, ch’in funda
ment da noss pajais è il respect per las
minoritads. La Confederaziun svizra
exista vairamain pir dapi ch’ella renco
nuscha sia linguas e sias regiuns lingui
sticas: La Svizra tudestga, la Svizra ro
manda e la Svizra taliana. Il 1938 ha’la
fatg medemamain cun la Svizra rumant
scha. Ils intschess linguistics dattan per
ditga d’influenzas fitg veglias. I na corre
spundan, ni als cunfins geografics, ni a
l’organisaziun politica, ni a l’apparte
gnientscha confessiunala. Ils cunfins da
lingua na suondan gnanca ils ischigls da
svilup economic. La lingua stgaffescha
lioms differents.»

Ils linguatgs naziunals
«La Constituziun federala dat als chan
tuns la cumpetenza da tscherner lur lin
guatgs uffizials respectond la cumposi
ziun linguistica e las minoritads lingui
sticas da las regiuns. La lescha als dat l’in
cumbensa da promover ils barats tranter
las regiuns linguisticas; ils chantuns bi
lings ed il chantun triling survegnan
subsidis. Ins stimulescha il Grischun ed
il Tessin per proteger lur linguas minori
taras. Jau sun creschida en in chantun bi

ling; quai ha segir contribuì a mia sim
patia per las linguas naziunalas. Il pievel
svizzer è bain dispost per linguas estras e
per l’impurtanza da ses studi. Ma l’en
glais semna discordia: Duain ins al sub
ordinar als linguatgs naziunals? Gea,
manegian persvas ils chantuns romands,
il Tessin ed ils chantuns bilings. Ma quai
mettan en dumonda insaquants chan
tuns alemans. La Svizra è structuralmain
plurilingua, ma ina gronda part da sia
populaziun resta resolutamain monolin

gua. Tgi che fa part per l’emprima giada
dal parlament federal è savens surstà da
las debattas d’ina cumisssiun, nua che
mintgin(a) s’exprima en ses agen lin
guatg. Là ston ils ‘Latins’ discurrer tu
destg per vegnir chapids, entant ch’ils
Alemans ston persvader Romands e Tes
sinais per furmar maioritads.»

Appel a la giuventetgna
«L’englais attira talmain perquai ch’el è
derasà en l’entir mund. Ma la voluntad

è il fundament da la Svizra sco naziun;
perquai èsi impurtant che la giuventet
gna sappia ina segunda lingua naziuna
la. Da quai dependa la ritgezza da noss
barats e da nossa coesiun. Il Turitgais
che legia  e s’exprima en franzos em
prenda d’enconuscher la vasta cultura
franzosa. Il Genevrin che sa fitg bain tu
destg sa senta da chasa sin la riva da la
Limmat ed en l’intschess germanfon,
tantpli sche sia uraglia sa disa al dialect
local. Il talian da sia vart è la lingua ra
dianta da la Svizra; cun el scuvrin nus la
mar da l’autra vart da las muntognas. La
lingua è ina patria. La cumpetenza en il
linguatg dal vischin schlargia nossa sfe
ra privata e rinforza nossa identitad.
Perquai èsi vital che las autoritads sviz
ras e noss parlament dettian il bun
exempel areguard la plurilinguitad, cun
lavurar, debattar e legiferir en ils trais
linguatgs naziunals. Grazia per vossa at
tenziun.» Cun «quatter» empè da «trais»
fiss quella conclusiun segir pli exacta.
Ma gia l’introducziun da la presidenta
numna il rumantsch e la Svizra ruman
tscha. L’entira allocuziun di bler en
paucs pleds, e quai a moda simpla, con
creta e poetica enina. D’ina vart punc
tuesch’la cleramain che mintgina da las
quatter cuminanzas linguisticas fa part
da la Svizra, betg mo quella da la maio
ritad, mabain era tschellas. Da l’autra
vart fa’la allusiun a la «vasta cultura
francofona» ed al mund maritim e su
legliv da l’Italia limitrofa. Ses appel fi
nal a «nossa giuventetgna» sa drizza a
l’entir pajais, ma vala oravant tut per
«insaquants chantuns alemans» che
«mettan en dumonda» la prioritad dui
da a las linguas naziunalas. Mintgina
pon e duain nossas autoritads e noss
parlament duvrar per «lavurar, debattar
e legiferir».

La presidenta dal cussegl naziunal Christa Markwalder ha tegnì in’allocuziun davart las linguas naziunalas. KEYSTONE
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